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	BSP 26./27.
	Wichtige Hinweise
	: Verletzungsgefahr!

	Planungshinweise
	Einbaumöbel vorbereiten
	Elektrischer Anschluss
	Anschluss an das Heimnetzwerk (LAN)
	Wasseranschluss
	Das Gerät nur an einen Kaltwasseranschluss anschließen:
	Hinweis
	Abwasseranschluss

	Wichtige Hinweise zum Ablaufschlauch
	Gerät einbauen
	1. Gerät ganz in das Einbaumöbel einschieben.
	2. Gerät mittig ausrichten.
	3. Gerät mit der Wasserwaage exakt waagrecht ausrichten.
	4. Gerät mit den beiliegenden Schrauben befestigen.
	Hinweis
	Achtung!

	Tür justieren
	Hinweise

	Kombination mit Backofen
	Kombination mit Wärmeschublade
	Ausbau
	1. Gerät spannungslos machen.
	2. Befestigungsschrauben lösen.
	3. Gerät leicht anheben und ganz herausziehen.

	Important notes
	: Risk of injury!

	Planning notes
	Preparing kitchen units
	Electrical connection
	Connection to the home network (LAN)
	Water connection

	Only connect the appliance to the cold-water connection:
	Note
	Drainage connection

	Important notes concerning the drain hose
	Fitting the appliance
	1. Push the appliance all the way into the built-in unit.
	2. Centre the appliance.
	3. Use a spirit level to position the appliance so that it is perfectly level.
	4. Secure the appliance using the enclosed screws.
	Note
	Caution!

	Aligning the door
	Notes

	Combination with oven
	Combination with warming drawer
	Removal
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Undo the securing screws.
	3. Lift the appliance slightly and pull it out completely.

	ü Montaj təlimatı
	Vacib göstəriş
	: Yaralanma təhlükəsi!

	Dizayn məlumat
	Daxili mebel hazırlayın
	Elektrik birləşməsi
	Ev şəbəkəsinə qoşulma (LAN)
	Su birləşməsi


	Cihazı yalnız soyuq su birləşməsinə qoşmaq:
	Qeyd
	Çirkab suyu birləşməsi

	Tullantı su şlanqına dair vacib göstərişlər
	Cihazı qurun
	1. Cihazı quraşdırma mebelinin içinə tam itələyin.
	2. Cihazı mərkəzə yerləşdirin.
	3. Cihazı su tərəzisi ilə tam dəqiq üfüqi yerləşdirin.
	4. Cihazı yanında verilmiş vintlərlə bərkidin.
	Qeyd
	Diqqət!

	Qapıları seçin
	Qeyd

	Bişirmə sobası ilə kombinasiya
	Qızdırıcıqutu ilə kombinasiya
	Artırma
	1. Cihazı enerjidən ayirin.
	2. Bərkitmə vintlərini boşaldın.
	3. Cihazı yavaşcaqaldırın və tam çıxarın.

	Важни указания
	: Опасност от нараняване!

	Указания за планиране
	Подготовка на шкаф за вграждане
	Eлeктpичecки извoди
	Свързване към домашната мрежа (LAN)
	Свързване за чиста вода

	Свързвайте уреда само към присъединяване за студена вода:
	Указание
	Връзка с канализационната система

	Важни указания за източващия маркуч
	Вграждане на уреда
	1. Вкарайте уреда докрай в шкафа за вграждане.
	2. Нивелирайте уреда централно.
	3. Нивелирайте точно водоравно уреда с нивелир.
	4. Закрепете уреда с приложените винтове.
	Указание
	Внимание!


	Регулиране на вратата
	Указание

	Комбинация с фурна
	Комбинация с топлинно чекмедже
	Демонтаж
	1. Изключете уреда от напрежението.
	2. Развийте закрепващите болтове.
	3. Леко повдигнете уреда и го изтеглете докрай.

	Důležité pokyny
	: Nebezpečí úrazu!

	Pokyny k plánování
	Příprava vestavěného nábytku
	Elektrické připojení
	Připojení k domácí síti (LAN)
	Přípojka vody

	Spotřebič připojujte pouze k přívodu studené vody:
	Upozornění
	Přípojka odpadní vody

	Důležitá upozornění k odtokové hadici
	Montáž přístroje
	1. Zasuňte spotřebič zcela do vestavné skříňky.
	2. Spotřebič vycentrujte.
	3. Spotřebič vyrovnejte přesně pomocí vodováhy do vodorovné polohy.
	4. Upevněte spotřebič pomocí přiložených šroubů.
	Upozornění
	Pozor!

	Seřízení dvířek
	Upozornění

	Kombinace s troubou
	Kombinace s ohřevnou zásuvkou
	Demontáž
	1. Odpojte přístroj od zdroje napětí.
	2. Povolte upevňovací šrouby.
	3. Přístroj mírně nadzvedněte a zcela vytáhněte.

	Vigtige henvisninger
	: Fare for tilskadekomst!

	Monteringsanvisninger
	Forberede køkkenelementet
	Elektrisk tilslutning
	Kun for Danmark

	Tilslutning til hjemmenetværket (LAN)
	Vandtilslutning

	Apparatet må kun tilsluttes en koldtvandstilslutning:
	Bemærk
	Spildevandstilslutning

	Vigtige anvisninger om afløbsslangen
	Indbygge apparatet
	1. Skyd apparatet helt ind i indbygningsskabet.
	2. Centrer apparatet.
	3. Indjuster apparatet helt nøjagtigt til vandret ved hjælp af et vaterpas.
	4. Fastgør apparatet i begge sider med de vedlagte skruer.
	Bemærk
	Pas på!

	Indjustere apparatets dør
	Anvisninger

	Kombination med ovn
	Kombination med varmeskuffe
	Demontering
	1. Gør apparatet spændingsløs.
	2. Løsn fastgørelsesskruerne.
	3. Løft apparatet en smule og træk det helt ud.

	Ù Οδηγίες εγκατάστασης
	Σημαντικές υποδείξεις
	: Κίνδυνος τραυματισμού!

	Υποδείξεις σχεδιασμού
	Προετοιμασία του εντοιχιζόμενου ντουλαπιού
	Ηλεκτρική σύνδεση
	Σύνδεση στο οικιακό δίκτυο (LAN)
	Σύνδεση νερού


	Συνδέστε τη συσκευή μόνο σε μια σύνδεση κρύου νερού:
	Υπόδειξη
	Σύνδεση αποχέτευσης

	Σημαντικές υποδείξεις για τον εύκαμπτο σωλήνα αποχέτευσης
	Τοποθέτηση της συσκευής
	1. Σπρώξτε τη συσκευή εντελώς μέσα στο εντοιχιζόμενο έπιπλο.
	2. Κεντράρετε τη συσκευή.
	3. Ευθυγραμμίστε τη συσκευή με το αλφάδι ακριβώς οριζόντια.
	4. Στερεώστε τη συσκευή με τις συνημμένες βίδες.
	Υπόδειξη
	Προσοχή!


	Ρύθμιση της πόρτας
	Υποδείξεις

	Συνδυασμός με φούρνο
	Συνδυασμός με θερμαινόμενο συρτάρι
	Αφαίρεση
	1. Θέστε τη συσκευή εκτός τάσης.
	2. Λύστε τις βίδες στερέωσης.
	3. Σηκώστε λίγο τη συσκευή και τραβήξτε την εντελώς έξω.

	Indicaciones importantes
	: ¡Peligro de lesiones!

	Indicaciones para la planificación
	Preparación de los muebles de montaje
	Conexión eléctrica
	Conexión a la red doméstica (LAN)
	Conexión a la red de agua

	El aparato solo debe conectarse a una conexión para toma de agua fría:
	Nota
	Conexión de desagüe

	Indicaciones importantes para la manguera de evacuación
	Instalar el aparato
	1. Introducir el aparato en el mueble de montaje hasta el tope.
	2. Centrar el aparato.
	3. Nivelar el aparato en posición exactamente horizontal con un nivelador de agua.
	4. Fijar el aparato con los tornillos adjuntos.
	Nota
	¡Atención!

	Ajustar la puerta
	Notas

	Combinación con horno
	Combinación con cajón calientaplatos
	Desmontaje
	1. Dejar el aparato sin tensión.
	2. Soltar los tornillos de fijación.
	3. Levantar ligeramente el aparato y extraerlo por completo.

	Olulised nõuanded
	: Vigastuste oht!

	Planeerimissoovitused
	Integreeritava mööbli ettevalmistamine
	Ühendamine vooluvõrguga
	Ühendamine koduvõrguga (LAN)
	Veeühendus

	Ühendage seade vaid külma vee kraaniga:
	Märkus
	Äravooluühendus

	Olulised nõuanded äravooluvooliku kohta
	Seadme paigaldamine
	1. Lükake seade mööblisse täielikult sisse.
	2. Tsentreerige seade.
	3. Kontrollige seadme asendit vesiloodi abil.
	4. Kinnitage seade komplekti kuuluvate kruvide abil.
	Märkus
	Tähelepanu!

	Ukse asendi reguleerimine
	Märkused

	Kombinatsioon küpsetusahjuga
	Kombinatsioon soojendussahtliga
	Lahtiühendamine
	1. Lahutage seade vooluvõrgust.
	2. Keerake lahti kinnituskruvid.
	3. Kergitage seadet pisut ja tõmmake täiesti välja.

	Tärkeitä vihjeitä
	: Loukkaantumisvaara!

	Suunnitteluohjeita
	Kaapistoihin tehtävät muutostyöt
	Sähköverkkoon liittäminen
	Liitäntä kotiverkkoon (LAN)
	Vesiliitos

	Liitä laite vain kylmävesiliitäntään:
	Huomautus
	Poistovesiliitos

	Poistoletkua koskevia tärkeitä ohjeita
	Kaapistoon asentaminen
	1. Työnnä laite kokonaan kalusteeseen.
	2. Kohdista laite keskelle.
	3. Suorista laite vesivaa'an avulla täsmällisesti vaakatasoon.
	4. Kiinnitä laite mukana toimitetuilla ruuveilla.
	Huomautus
	Huomio!

	Luukun hienosäätö
	Huomautuksia

	Yhdistäminen uunin kanssa
	Yhdistäminen lämpölaatikon kanssa
	Kaapistosta purkaminen
	1. Katkaise laitteesta virta.
	2. Irrota kiinnitysruuvit.
	3. Nosta laitetta hieman ja vedä ulos.

	Þ Notice de montage
	Remarques importantes
	: Risque de blessure !

	Instructions de planification
	Préparation des meubles
	Raccordement électrique
	Connexion au réseau domestique (LAN)
	Branchement de l'eau


	Branchez l'appareil uniquement à un raccord d'eau froide :
	Remarque
	Raccord d'évacuation

	Consignes importantes concernant le tuyau d'évacuation
	Pose de l'appareil
	1. Poussez l'appareil à fond dans le meuble d'encastrement.
	2. Centrez l'appareil.
	3. Alignez l'appareil exactement à l'horizontale à l'aide du niveau à bulle.
	4. Fixez l'appareil de chaque côté au moyen des vis incluses.
	Remarque
	Attention !

	Ajuster la porte
	Remarques

	Association avec un four
	Association avec un tiroir chauffant
	Dépose
	1. Mettre l'appareil hors tension.
	2. Desserrer les vis de fixation.
	3. Soulever légèrement et extraire entièrement l'appareil.

	Važne napomene
	: Opasnost od ozljede!

	Napomene za planiranje
	Priprema ugradbenog elementa
	Električni priključak
	Povezivanje na kućnu mrežu (LAN)
	Priključak za vodu

	Uređaj priključite samo na priključak za hladnu vodu:
	Napomena
	Priključak za otpadnu vodu

	Važne napomene za odvodno crijevo
	Ugradnja uređaja
	1. Uređaj umetnite do kraja u ugradbeni element.
	2. Uređaj izravnajte.
	3. Uređaj izravnajte točno vodoravno pomoću libele.
	4. Uređaj pričvrstite isporučenim vijcima.
	Napomena
	Oprez!

	Namještanje vrata
	Napomene

	Kombiniranje s pećnicom
	Kombiniranje s grijaćom ladicom
	Demontaža
	1. Odvojite uređaj s napona.
	2. Otpustite pričvrsne vijke.
	3. Uređaj lagano nadignite i u potpunosti ga izvucite.

	ø Instruksi pemasangan
	Catatan penting
	: Bahaya cedera!

	Catatan perencanaan
	Mempersiapkan unit dapur
	Sambungan listrik
	Sambungan ke jaringan rumah (LAN)
	Sambungan air


	Sambungkan alat hanya dengan sambungan air dingin:
	Petunjuk
	Sambungan drainase

	Catatan penting mengenai slang penguras
	Memasang peralatan
	1. Dorong alat hingga masuk ke unit built-in.
	2. Posisikan alat di tengah.
	3. Gunakan waterpas untuk memosisikan peralatan agar benar- benar rata.
	4. Kencangkan alat menggunakan sekrup yang disertakan.
	Petunjuk
	Perhatian!

	Menyejajarkan pintu
	Petunjuk-Petunjuk

	Kombinasi dengan oven
	Kombinasi dengan laci penghangat
	Pelepasan
	1. Putuskan sambungan peralatan ini dari pasokan listrik.
	2. Lepas sekrup pengaman.
	3. Angkat peralatan sedikit dan tarik keluar.

	Indicazioni importanti
	: Pericolo di lesioni!

	Indicazioni di progettazione
	Preparare il mobile ad incasso
	Allacciamento elettrico
	Allacciamento alla rete domestica (LAN)
	Collegamento dell'acqua

	Collegare l'apparecchio esclusivamente a un raccordo di acqua fredda:
	Avvertenza
	Attacco scarico acqua

	Avvertenze importanti per il tubo di scarico
	Installare l'apparecchio
	1. Spingere completamente l’apparecchio nel mobile da incasso.
	2. Centrare l'apparecchio.
	3. Mettere l'apparecchio perfettamente in piano servendosi di una livella a bolla d'aria.
	4. Fissare l'apparecchio con le viti fornite in dotazione.
	Avvertenza
	Attenzione!

	Regolazione della porta
	Avvertenze

	Combinazione con il forno
	Combinazione con cassetto scaldavivande
	Smontaggio
	1. Staccare l'apparecchio dalla corrente.
	2. Svitare le viti di fissaggio.
	3. Sollevare leggermente l'apparecchio e sfilarlo completamente.
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